WwWAGo

of U
v

=3

NN

NRNAN

%«’" v =3
@ v = 3}
O

s ||V =

N v o=

/0

5 R =

\‘ v =

s
v =

‘ v =L 3

Installation connectors

221-41x

221-61x

221-2401
(AWG 12 -
North America
Type)
221-2411

222 Series

2273 Series

2773 Series

224
Series

773-173

773-10x

243 Series

249-130
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Country specific series for use in: Norway, Sweden, UK, USA, Canada,
Mexico, South Africa, China, Taiwan, Japan
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When using conductors of the same diameter, @ 0.5 mm or @ 1 mm are also possible.
5 6mm

WAGO spring clamp terminal blocks are suitable for solid aluminum conductors
up to 4 mm2/12 AWG if WAGO “Alu-Plus” Contact Paste is used for termination.
Alu-Plus paste can be used with terminals of the 243, 224, 773, 2273 and 222 series
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Approvals -
(Erope [ Nortn Ameris (s [wacon]

450V, 32 A
T

o @5
0.14...4 mm?f

02..4mm*r

450V, 41 A
T85
0.5...6 mm?f,r

ZKos

450V, 32A,T85

221-2401:0.2...4mm? s;
0.2..2,5mm2r;0.34 ... 4mm? f @05
221-2411:0.2.. 4mm?2 s f

0.2..2.5mm?r

400V, 32A

T85

0.08...2.5 mm?s,r
0.08...4 mm?f

450V, 24 A
T60
0.5...2.5mm?

450V, 32 A, T85
0.75 ... 4mm2, solid

1.5... 4mm?, stranded
400V, 24 A
2.5mm?

(&
/01 ... 25 mm?
Oos...2.5mm? @
400V, 41 A

2.5...6 mm?sol.
25...6 mm?2str.

400V, 24 A
0.75...2.5 mm? sol.
1.5...2.5 mm?2str.

100V, 6A
©0.6...0.8mm

You can find more information
on handling here:

600 V max. building wire
1000 V max. signs or luminaires

AWG 24 ... 12 sol./ str. Cu/Cu Only

600 V max. building wire
1000 V max. signs or luminaires

AWG 20 ... 10 sol./ str. Cu/Cu Only

600 V max. building wire
1000 V max. signs or luminaires

221-2401: AWG 20...
221-2411: AWG 20...
Cu/Cu Only

12 solid, AWG 18....
14 solid, AWG 18....

12 stranded
14 stranded

600 V max. building wire
1000 V max. signs or luminaires

AWG 28.... 12 sol./ str. Cu/Cu Only

600V, 1000V max.
AWG 20 ... 16 sol./str.
Cu/Cu only
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1000 V max. signs or luminaires, Temperature rating of insulating material

max. 105° C / 221°F, Strip length ¥z inch (13 mm)
reusable: AWG 12... 20 solid

non resuable: AWG 12... 14 stranded; AWG 16 with 19 strands;
AWG 16 ... 22 stranded, top coated, prebonded Cu/Cu only!

Strip length %z inch (13 mm)
reusable: AWG 20... 12 solid
non resuable: AWG

... 14 stranded; AWG 16 with 19 strands;
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Strip length 3/8inch (10mm) AWG 18 with 7  str.tin coated (TC)

300V max., 20A 224-101: line side: 14 ...12 AWG sol.,
load side: AWG 20 ... 16 sol./str.

224-112:line side: AWG 16 ... 14 sol.,

load side: AWG 20 ... 16 sol./str. 300V max., 20 A

300V max. AWG 14 ... 12 AWG line side, sol.
AWG 20 ... 16 load side, sol./str. Cu/Cu Only

reusable: AWG 14 ... 10 solid

non resuable: AWG 14 ... 10 <19 strans

600V, 1000V (fixtures and signs) 105°C / 221°F
Cu/Cu Only Do not work under load

reusable: AWG 18...
19 stranded or less, AWG 22 ... 16 top coated,
prebonded, overcoated (double tinned),

600V, 1000 V (fixtures and signs) 105 °C / 221°F
CU/ CU Only, Do not work under load

150V, 7 A;22...18 sol.
150V, 7 A;22...18 sol.
Cu/Cu only

12 solid; non-reusable: AWG 16 ...
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Cu16/20
JET20A 300V

450V,32A,T85
2...4mm?

Cu1.6/2/2.6@
JET20A 300V

450V, 41A,T85
0.5...6 mm?

Cu 1.6/20
JET20A 300V

450V,32A,T85
221-2401:0.2...4mm?25;0.2 ... 2,5mm?2r,
0.34...4mm?2 f
221-2411:0.2..4mm?sf;0.2 ... 2,5mm?2r
Cu1.62@

JET20A 300V

450V

25mm? rf 24A
4mm?  f 32A

450V, 24 A, T60
05...2.5 mm?2

Cu16/20
JET20A 300V

450V,32A,T85
0.75... 4mm?, solid
1.50...4mm?, stranded

Cu.1,6/2@
JET20A 300V

2.5mm?, 450V,
24A,T60

Cu1.6/2/2.6@
JET30A 300V

450V, 41 A
2.5...6 mm?sol.
2.5...6 mm?str.
Cu16/2 @
JET20A 300V

450V, 24 A
0.75...2.5 mm? sol.
1.5...25mm?str.
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ORCORHORES

Germany/
0916

Switzerland/
0039

Switzerland/
0039

Germany/
0916

Germany/
0905

Germany/
0905

Switzerland/
0039

China/
0720

China/
0720

Germany/
0916
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L Gefahr fiir Leib und Leben!

Nur von Fachpersonal anzuwenden!

Nicht unter Spannung arbeiten!

Produkte nicht zweckentfremdet verwenden!
Einschlagige Vorschriften beachten!
Technische Daten der Produkte beachten!
Keine beschéadigten Produkte anwenden!
Abisolierlange beachten!

Originalzubehér verwenden!

Leiter bis zum Anschlag einfiihren!

OCONOIAWN =

Nur mit Handhabungshinweisen weitergeben!

Attention : R les indicati dela pour éviter
ainsi I'exposition de I'intégrité corporelle et de la vie a un danger !

A utiliser seulement par un personnel spécialisé !

Ne pas travailler en présence de tension !

Ne pas utiliser le produit a des fins autres que celles prévues !
Observer les prescriptions d'application!

Observer les données techniques des produits !

Ne pas utiliser des produits endommagés !

Respecter la longueur de dénudage !

Utiliser des accessoires originaux !

Introduire le conducteur jusqu'a la butée !

OCONPIAWON =

A vendre uniquement avec instructions d'installation !

Attention: Observe operating instructions, danger to life and limb!

To be used by qualified personnel only!
Do not touch whilst live!

Observe the relevant regulations!
Observe products' technical data!
Do not use damaged products!
Observe stripped length!

Use original accessories only!
Insert conductor up to the stop!

OCONOIAWN =

To be sold only with installation instructions!

jAtencion! jObservar las i dela para evitar
asi una exposicion de la integridad corporal y de la vida a un peligro!

. jUtilizacién solamente por un personal especializado!

iNo trabajar en presencia de tension!

iNo utilizar los productos para otros fines que los previstos!
iObservar las prescripciones aplicables!

iObservar los datos técnicos de los productos!

iNo utilizar productos defectuosos!

iRespectar la longitud de pelado!

jUtilizar los accesorios originales!

ilntroducir el conductor hasta el tope!

OCONOTAWON =

iVenta con instrucci deil
Attenzione: rispettare le istruzioni operative, pericolo
di morte e di infortunio agli arti!

. Utilizzo previsto da parte del solo personale qualificato!
. Non toccare se sotto tensione!

. Non utilizzare i prodotti per scopi diversi da quelli per

i quali sono stati progettatil

Rispettare le normative correlate!

Osservare i dati tecnici dei prodotti!

Non utilizzare prodotti danneggiati!

Rispettare la lunghezza di spelatura!

Utilizzare esclusivamente accessori originali!

Inserire il conduttore fino alla battuta!

WN =
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Da vendersi solo con le istruzioni d'installazione!

Do not use products for purposes other than those for which it is intended!

Uwaga: Prosze przestrzegaé wskazéwek dotyczacych obstugi!
Zagrozenie dla zycia i zdrowia!

Tylko do obstugi przez wykwalifikowany personel!
Nie podtaczaé pod napieciem!

Stosowac¢ zgodnie z przeznaczeniem!
Przestrzega¢ stosownych zalecen!

Uwzglednia¢ dane techniczne wyrobu!

Nie stosowa¢ wyrobéw uszkodzonych!
Uwzgledni¢ dtugo$¢ odizolowania przewodu!
Stosowac oryginalne akcesorial

Przewéd wprowadzi¢ do oporu!

OCONOAWN =

Udostepniac dalej tylko z intrukcjg obstugi!

Figy : nézze at figy a
A nem megfeleld alat baleset-és életveszélyes!

Csak szakképesitéssel hasznélhato!

M(ikodés kdzben ne érjen a termékhez!

A terméket csak a rendeltetésének megfeldlen hasznalja!

Tekintse &t a vonatkozo jogszabalyokat és el6irasokat a hasznalat el6tt!

Ne hasznélja a terméket, ha az sértilt!
Ellendrizze a csupaszolasi hosszlsagot!
Mindig eredeti kiegészit6ket hasznaljon!
Helyezze be a vezetéket, és tolja be Uitkdzésig!

©CONOIAWN =

Csak belizemelési Gtmutatéval egyiitt arusithato!

Dikkat: Kullanma kilavuzuna uyun, yasam ve kol/bacak tehlikesi

Yalnizca kalifiye personel tarafindan kullaniimalidir!

Uzerinden akim gegerken dokunmayin!

Unleri tasarim amaglari disinda baska amaglarla kullanmayin!
ilgili mevzuata uyun!

Uriinlerin teknik bilgilerine riayet edin!

Hasarl trinleri kullanmayin!

Siyrilmis uzunluga dikkat edin!

Sadece orijinal aksesuarlari kullanin!

iletkeni sonuna kadar sokun!

©CONOOAWN =

Sadece montaj kilavuzu ile satiimahdir!

BHUMaHMe: BbINOHANTE MHCTPYKLMM NO 3KCNAyaTaumm —
0nacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA U rm6enn!

[lnA UCnonb30BaHMs TObKO KBAaNMGULIMPOBaHHBIMI CrieumanmcTamu!
He npukacatbCs Npy BKAKOYEHHOM 371EKTPONUTaHMN!

He ucnonbayiite NpoayKThbl AA LiENIeld, ANs KOTOPbIX

OHY He NpeHa3HaueHbI!

Cob6ntoaaiite COOTBETCTBYIOLLME HOPMATMBBbI!

YuuThiBaliTE TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKIA NPOAYKTOB!

He ncnonb3yiite noBpexaeHHbIe NPoayKTbi!

CobniopaiiTe yKagaHHble 3Ha4YEHNA ANIMHBI 3a4UCTKU MPOBOAHNKOB!
McnonbayiiTe TobKO OpUrHa IbHbIE aKceccyaphil

BcTaBnsaiTe npoBoaHWK Ao ynopal
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Ans TONbKO B T€ C UHCTP 110 MOHTaXy!

1gcaal

Jiau pdigho dgdgplalJagigyd aby gy 1Jayls gldibyleat
Gyudiaap pg guJ lybalys pgoyy caght!

Jiau &3 lddpuu 1dgle lagig gt

Jlad &3p loudiaalo IJpgcg g gy I Idpagaga Jolt

Jiau o186 1J3glayy glddglia Al IJygaJs!

Jiau pllags IJaglglaljagys Jdpgaa !

Jlad e3¢ lyudiaalp pgdialds &l jeao!

Jlad pI1§wd 1Jbgd paige Igid!

Jlad lpudiaale IJpdagld Idlppdys wgh!

Jlau hald IJyudd adiyg lJdggeal

OCONOT AN =

Figyelmesen olvassa el a termékhez kapcsolédé mliszaki dokumentaciot!

Let op: aanwijzingen bij gebruik in acht nemen, levensgevaar!

Uitsluitend door vakpersoneel te gebruiken!
Werkzaamheden niet onder spanning uitvoeren!
Producten niet voor andere doeleinden gebruiken!

Van toepassing zijnde voorschriften in acht nemen!
Technische gegevens van de producten in acht nemen!
Geen beschadigde producten gebruiken!

Afstriplengte in acht nemen!

Origineel toebehoren gebruiken!

Geleiders tot de aanslag invoeren!

©CONPDOTAWON =

Uitsluitend verdergeven c.q. verspreiden inclusief de
gen bij gebruik!

Huomio: kay terveyden ja gt al

Vain patevan henkilokunnan kayttoon!

Ei saa koskettaa jannitteisenal

Tuotteita ei saa kayttaa muutoin kuin kdyttotarkoituksen mukaisesti!
Noudata asiaakuuluvia maarayksia!

Huomioi tuotteiden tekniset tiedot!

Ala kéyta vaurioituneita tuotteita!

Huomioi kuorittu pituus!

Kéyta vain alkuperaisia tarvikkeita!

Tyonna johdin vasteeseen asti!

©CONPDOTAWN =

Saa myyda vain asennusohjeiden kanssa!

OBS: Folg bruksanvisningen - fare for liv og helse!

Skal bare brukes av kvalifisert personell!

Ikke rgr mens stremfarende!

Ikke bruk produktene for andre formél enn de som er tiltenkt!
Folg gjeldende forskrifter!

Gjer deg kjent med produktenes tekniske datal

Ikke bruk skadede produkter!

Merk avisolert lengde!

Bruk bare originalt tilbehar!

Sett lederen helt inn til stopperen!

©CONPDOTAWN =

Skal selges kun med instruksjoner!

OBS: Folj bruksanvisningen, fara for liv och lem!

Far endast anvandas av kvalificerad personal!

Ror inte under spanning!

Anvand inte fér andra &ndamal &n for vilka det &r avsett!
Folj gallande foreskrifter!

Observera produkternas tekniska datal

Anvénd inte skadade produkter!

Observera avskalad langd!

Anvénd endast originaltillbehor!

For in ledaren till stoppet!

©CONPDOTAWN =

Far endast siljas ti med i i isning:

Pozor: Dbejte pokyn(i pro manipulaci -
nebezpeéi ohrozeni zdravi a Zivota!

Vyrobek sméji pouzivat pouze odbornici!

Nepracuijte na dilech pod napétim!

Vyrobky pouzivejte pouze v souladu s jejich uréenim!
DodrZujte pfislusné predpisy!

Dbejte technickych tdajt vyrobka!

Nepouzivejte poSkozené vyrobky!

Dejte pozor na délku odizolovani!

Pouzivejte origindlni prisluSenstvi!

Vodice zavadéjte az po doraz!

CONOOAWN =

Vyrobek pfedavejte jen spoleéné s pokyny pro manipulaci!

Atencéo: Observe as instrugdes operacionais,
perigo para a vida e a integridade fisica!

Para ser utilizado apenas por pessoal qualificado!

N&o toque enquanto energizado!

N&o use produtos para fins diferentes daqueles a que se destinam!
Observe as normas relevantes!

Observe os dados técnicos do produto!

N&o use produtos danificados!

Observe o comprimento do desencape!

Utilize apenas acessarios originais!

Insira o condutor até o limite!

OCONDOTAWON =

Para ser vendido apenas com instrugdes de instalagdo!
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WAGO Kontakttechnik GmbH & Co. KG
Postfach 2880 - 32385 Minden
HansastraBe 27 - 32423 Minden
inffo@wago.com

www.wago.com
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